
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΕΝ ΔΥΝΑΜΕΙ – ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2016 

ΚΕΙΜΕΝΑ 14,15,20 – ΛΥΣΕΙΣ 

 

1.  

 

exercitibus sollicitos nominaque capitum 

carnibus necumque equestri equo 

aetatium / um suarum fori hoc 

 

                                                                                                           Μονάδες 6 (12 × 0.5) 

 

2.  

 

nullorum earundem quorundam quarum 

nullis eisdem/iisdem/isdem quibusdam quibus 

nullos easdem quosdam quas 

nullis eisdem/iisdem/isdem quibusdam quibus 

 

                                                                                                         Μονάδες 4 (16 × 0.25) 

 

3.  

 

Cassi 

speciei 

tibi 

illud 

ipsarum 

omni 

omnium 

lac 

loca 

usuum 

rerum 

casui 

caedes / is 

discurrenti / e 

latenti 

eae 

 

                                                                                                             Μονάδες 8 (16 × 0.5) 

 

4.  

 

futurum esse / fore 

aspicere 



aspiceris / re 

venientia 

visum 

adficiam 

nutrientur 

nutriri 

lauti / lavati erunt 

gesturam esse 

gestum iri 

sivisti 

capiebamini 

recederis / re 

latebunt 

deferris / re 

defereris / re 

deferri 

 

                                                                                                             Μονάδες 9 (18 × 0.5) 

 

5.  

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ adgnoscit fit 

ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ adgnoscebat fiebat 

ΜΕΛΛΩΝ adgnoscet fiet 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ adgnovit factus est 

ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ adgnoverat factus erat 

ΣΥΝΤΕΛ. ΜΕΛΛΩΝ adgnoverit factus erit 

 

                                                                                                             Μονάδες 5 (10 × 0.5) 

 

6.  

 

a. Tum Cassius terrore concussus est et e somno is excitatus est. 

b. Servi a Cassio inclamati sunt et de homine  (a Cassio) interrogati sunt. 

 

                                                                                                             Μονάδες 5 (10 × 0.5) 

 

7.  

 

a. Germani ephippiorum usum rem turpem et inertem habent. 

b. Hi in castra eum tristem detulerunt. 

 

                                                                                                             Μονάδες 5 (10 × 0.5) 

 

8. Η ισοδύναμη φράση είναι: post paulum. 



  Στην πρώτη περίπτωση το post λειτουργεί ως επίρρημα του χρόνου και συντάσσεται 

με αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς (paulo). 

  Στη δεύτερη περίπτωση το post λειτουργεί ως πρόθεση και το paulum ως αιτιατική 

του χρόνου. 

 

                                                                                                                        Μονάδες 3 

 

9.  Ο cum ονομάζεται χρονικός – επαναληπτικός. 

 

Η δευτερεύουσα πρόταση εισάγεται με τον χρονικό σύνδεσμο dum, εκφέρεται με 

οριστική γιατί εκφράζει μόνο το χρόνο και μάλιστα χρόνου ενεστώτα αντί του 

αναμενόμενου παρατατικού (λατινισμός) γιατί αναφέρεται στο παρελθόν, 

δηλώνει το σύγχρονο και μάλιστα μια συνεχιζόμενη πράξη στη διάρκεια της 

οποίας συμβαίνει η πράξη του ρήματος της κύριας πρότασης (delatus est). 

 

                                                                                                                              Μονάδες 5 

 

10.  

 

ΟΡΟΣ ΧΡΗΣΗ ΣΤΟ 

facie αφαιρετική της ιδιότητας 

 

hominem 

de homine εμπρόθετος προσδιορισμός 

της αναφοράς 

interrogavit 

iterum επιρρηματικός 

προσδιορισμός του χρόνου 

dedit 

agriculturae αντικείμενο student 

 

ex equis εμπρόθετος προσδιορισμός 

της απομάκρυνσης 

desiliunt 

re αφαιρετική της αιτίας remollescunt 

 

casu αφαιρετική της αιτίας (ή 

του τρόπου) 

cepit 

cui δοτική προσωπική κτητική est 

 

hinc επιρρηματικός 

προσδιορισμός κίνησης από 

τόπο 

adduxit 

suos επιθετικός προσδιορισμός 

στο  

commilitones, άμεση 

αυτοπάθεια 

 

                                                                                                           Μονάδες 10 (20 × 0.5) 

 

 

 


